Wolf

Morgentau
(Attributed to Reinhold)
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Wolf — 6 Songs for Female Voice
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Wolf
Die Spinnerin
(Rickert)

Lebhaft, spielend und gut zu deklamieren
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Wolf — 6 Songs for Female Voice
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Wolf
Die Spinnerin
(Riuckert)
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(Reinick)
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Mausfallenspriichlein
(Morike)
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Nach Ti-sche sin - gen wir, nach Ti-sche sprin- gen wir und ma-chen ein
We'll feast till break of day, and sing a roun - da-lay,then gai-ly go
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Tanz-chen, ein Tanz-chen! Witt witt! Witt witt! mei-ne al-te Kat-ze
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